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A COLLECTION OF POEMS BY THE
EMPEROR BABUR.
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INTRODUCTION.

ious little manuscript from which the accom-
23 were photographed belongs to the Librarvy of
e the Nawab of Rampur.!

I Rampuar, where it is naturally regavded as one of
: picces of the Nawab’s Library, this little book has
—=vzr Bzcome famous, in spite of the great interest which
= lLiave evinced in the IKmperor Babur, ever since the
on and publication of his Memoirs. Locally the
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mam pt was, 1 found, regarded as the autograph of the
Z=rperor throughout, and this the colophon would at first
:zZ% lcad one to believe. For myseclf, however, I am con.
o= that the main text in 1ts very neat na~d/h hand, ig the
=orx of a scribe, and that we bave Babur’'s own “‘I‘I‘Ltn;., only
= thc occcasional marginal corrections and in- the frapment of
3 T2Di01 written transversely across the last pagoe.

ne colophon says Ire & AN &iyy 18 &,y oL pya

wzich weuld ordinarily mean Babur wrote this (with his own’
=znd) - but the eqdomement of Shah Jahdn distinctly says that 7
—= gzzrantees the genuineness of this rubd i and this signature.? -
Iz tkte process of binding the original book has been much cut

=7, and it would appear that we have in this manner lost

[ines the ruba‘l and Babur’s signature. Had the whole

B o W 'S 1 oy ] LR - -

—zouscript been in, Babur’s writing Shah Jahdn would not
= mzde such a specific statement with regard to the rubd‘i.

~rpart from all other considerations this little manuscript at
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w0 of the most famous '‘Great Moguls.”” What adds a
special interest to the contents of this manuscript i8 the fact
that it has preserved for us a poetical work by Babur, which
was hitherto considered to be irretrievably lost. Not only is
this’ work known to us by name, but the exact circumstances
under, which it was composed are described in minute detail by
n.bur hmwelf ]Il.( his Memoirs. I refer to the Risdla-i-Wdli-

—— = - - - - - - —

B I take this opportu:uty of thankmg His nglmess both for his
..ra.c;ous permisgsion to publish these pocrmns, and also, for the great
tindness I received at his hands on the oceasion of two visits I paid to
Dampur tu examwine the very valuable Arabic and Persian collections in
th= Nawab’'s Library.

: The poern was completed on Saturday, tho Sth of Rabi* {I. thus,
fair copy was finizshed one month and seven days after the comple-

this {
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INTRODUCTION.

diyya, which occupies the first 14 pages (Plates I—X1I1I) of this
little manuscript. The passage in the Memoirs relating to
the composition in A.H. 935 (A. D. 1528) of this poem occurs
on pp. 448, 449 of Ilminski’s Turki Text ; fol. 346 a and b of
Mrs. Beverldﬂfe s Facsimile; pp. 357 to 359 of Pavet de Cour-
teille’s French translation, and pp. 388, 339 Leyden and
Erskine’s English translation. —
I herewith give the original Turki text for which I have
followed the Facsimile taking assistance from Ilminski :—

coala L.J f""‘ S alys E0iS A3 omewn Gyle dmes r;_cf Lo
carcUy aly mBie Gpw s oley ya alEUls Cals i blda

-._:TTJQ"O ,_;ma:xtf Ak An B r.g;;l"jﬂ .:jlj i L:‘f_..‘,; FICUA SR QL__,,,;-:'&-‘&:!S
__:5,_5—-* t"-“-»“’ i_-!'&-'l_, _ﬁi{li &-Ul S A-'-)éh w_g-"-ﬂ---Fdﬁw ,_5-;-: U‘c)—(-}{ ._.‘i‘g—’

_,:,_J_..Lb_; f"“I.LJ i a,c S>3 _j_},.n} : ujﬂa.:.. - Ji"s:\.a; J i..:; [ A l_j';..l.:.; ‘QEJ

_js::... \,j}J L_,;J_’Jsﬁﬂ ‘_ﬁl..h} .___,)_a-s J, })L.\/O ,J §I r.-b!' r,.}),;"{.‘ké K.o)l.fj_,f

El:l s ‘_'_;,m"J Jyrre g £ oxa3 k_,{x_y_sa); Foacd oo r.._n_;’ Sy A

Fo aneln 933 s B5le g1 (oFls (e (o0der el e o0
Cirrs wnEe (momo b oy ala ¢ Eud i1 - okl (s akdead
.__c‘at_l-b.,o-ﬁ-;h Ohe LYy 3 3outly Ligome  yerds 2§ L3 I'K )
LI r..*)..xl..j E}}:: Ac u,l':}.'a.!lw) 390 'y 9 5t At g AT Kiald

tion of the origlnal druft. During this interval Babur seems t.» have boeen
in Dolpore. '

1 ,__,3)1).:. has coine out badly in the Facsimile.
? The Facsimile seems to read gown but indini is undoubtedly

correct, pace P. de (". who quotes tho word in his foot-note and says he
does not think it a possible word. It 'is indeed wanting ifrom hix
Dictionary. DBut the word i1s common enough and means two days
after: just as ertest means the next day.

Rddloﬁ' says tndin? means “ ubermor"en nach drei Tagen.’’

P. de C. must here have consultod the Persian translation, as other-
wi=e he could not have given the correct meaning of a word which
according to him was meaninglesa.

: Titramag—to shake. Persian u)-‘*-_'j;’

* The ¥acsimile reads | £nt., which is not a word at all as
far ‘as I am aware. Ilininski’s “=2* is probably correct. There is,
however, a word dnf = an oath, which would at any rate not make
nnnﬁense here.

These few teclinical terms of progody have caused much confusion
to edltors and translators alike. It is unnccessary for me to explain the
meuaning of these terms. but T may at least e.-\‘]ﬂn]n the construction of the
sentence as I understand it. - Six-footed remef, in which the first
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SO Froday, the 28rd of this month (G0 Safar), o fever
became evident iy hody - so muceh so that Twas able ondy witly
creit inconveniecnce to perform my pravers in the mosque.
The observance of the mid-day praver, 1, havineg withdrown to
my libraryv. was able to keep only after <ome delay, and then
with great difticulty. On the third day, Sunday, 1 shivered

somewhat less, and on Tucesd: ayv niolif, the 27th of Safar the
ider came into my head of making a versificd transktion of the
Pesala-i- Wealidiyya of This Reverence Khwaga ~Abdullah® Flee-

ing for refuge to the spirit of His Reverence, 1 oassured my
heart that if this act of homaoe were acceptable to s
Reverenee my eseape from my malady would be a proof that
my poem had found acceptance, just as the writer of the
Qusida-i- Burda * was cured of paralysis,

With this intent I began to write my versified risala, in
that varicty of [the metre called] rewel * which Maukind cAbdur
Rahman Jami employed in his Swublia®

On that very night thirteen verses were composed. 1t

was a self-imposed condition that not less than ten complete
verses should be written cvery dayv.  Only on one «day did |
fail. In the preceding yvear. whenever 1 had been similarly
attacked, the malady had lasted at least a month or forty
days. By the Favour of Heaven, and by the intercession of

Tiemistich (the carad) is mak ban, while the second hemistich (the dard)
1= sometimes abtqar and somctimoes walkhbir metdodhoay.
1 'I'he usunl confusion boetween Gir und kar.
* llminski i< rizht in reading bér at any rate in the lasr case where
Jawr rives nonsense, Sec note | un p. iv below. .
- Khwija  Nasir-ud-Din ‘Ubaydullah, better known as IKhwaija
. was born in 8306 A H., and died in 396 A H.
i o A connt of this miracle sce Nicholson’s Literary History of
soalb - PP uj'l 327,
F S ¢ note on p. ii above. )
Sublocet-ul- Abrdr, or the Rosary of the Mouz. cne of the sieven
= -:u:npu.-.:ing the famouz Aafi Avrany of Jami.

-
\ raar
N Y 1



v, INTRODUCTION.

His Reverence, on Thursday, the 29th of the month {of Safar),

I was released from this other attack. On Saturday, the 8th of
Rabi‘-ul-Awwal, I completed the versification of the contents of
the risdla. Ononeday!T had composed as many as 52 verses.””

Of the remaining poems and fragments contained in this
little manuscript some, as I have indicated in the foot-notes to
the text, are already known to us from the Memoirs, The
rest are, I believe, otlierwise unknown. ’

I will not here discuss the matter and manner of these
poems, as I hope on & future occasion to publish an Iinglish
translation of the contents of this little book: T cannot, how-
ever, refrain from calling attention now to what is perhaps the
most curious verse in the collection, namely, that which occurs
on Plate XVII, p. 20 of the text. Here we have the uncommon
combination of Turki and Urdu in oune and the same line.
*“ Macaronic’’ verses in which Persian and Urdu were mixed
were ¢ommon cnough at one time, and indeed gave rise to the
name ‘“ Rekhta '’ by which early Urdu poetry is known.

'This verse may be transcribed as follows, adopting
modern spelling for the Urdu:—

Mujhko na hua kucch havas-i-mmung o moti
Faqr ahliga bas bolghusi pani o roti.

I have no desire for coral or pearls _
Ifor faqirs {(poor people) water and bread is cnough.

Y

»

THE SPELLING OF BABUR'S NAME.

I think some word of justification is due from me for
reverting to the spelling Babur, which though it was employed
by many of the earlier European scholars such as Berezine,
Ilminski and Teufel,® has been entirely ousted by the
spelling Babar. How this preference hus been given to the
latter form must remain a mystery. There can, however, in my
view be no two opinions in the matter. In the first place, all the
Turki-speaking men I have consulted {whether from Bolkhara or
from Kashghar) always pronounced the final ur quite distinctly
—and I think that alone sufficient evidence in support of the
form Babur. But thereé is not wanting evidence of a docu-

1 Ilminski reads ,2 *‘every,”” and this is ovidently the reading

wrongly adopted by the Persian Translator, and followed by Leyden who
says: ‘“I had composed every day on an average fifty-two couplets.”
In spite of Ilminsgki, Pavet de Courteille cives, and as the facts show
quite correctly, ¢ en un seul jour j’avais composé cinquanto-deux
distiques.”” The poein contains 243 verses and was comploted in eleven
or twelve duys. If on one rlay he composod 52 and on the first day 13,
and was idle one day, the remainder 178 nust have born written at an
average of about 19 verses a day.
2 D’Horbelot gives ** Babur ou Babor.”’
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mentary nature. I am indebted to my learned friend Mr. Ellis,
Assistant Librarian in the India Office, for two very valuable
references in support of my contention.

(1) In Fligel’s Catalogue of the Arabic, Persian ‘and
Turkish MSS. in the K.-K. Hofbibliothek in Vienna, Vol. II,
°p. 115, some verses by Babur are noticed on the spare leaves
at the end of a MS. TFliigel names their author as < Bibar
PAadischdh,” as if he had found written 3,U. At the request
of Mr. Ellis, Professor Geyer very kindly looked up the original
‘MS. and reported that this surmise was correct.!

{2) Mr. Illis writes: ‘I have in 1my possession a
very prettily written MS. of a treatise on the Astrolabe,
entitled E,JLEL» <L sl=ig, by Rukn b. Sharf-ud-Din-al-Husayni
’1- Amiuli, which is dediented to ‘.‘...LE:JU._H el 5 Loy dihled) @aieo
wia Holp L .

»

The king’s name is distinctly vocalized _U by the
original scribe. The author composed his treatise in Herat
during A.H. 860 . . . . I do not think that the MS. can be
very much Iater than the date of composition.”’

(3) . To my friend Mr. H. Beveridge I am indebted for a

reference to a line in Babur’s poem called L;.;.M published
by 1lminski from Prof. Berezine’s MS. (Kazan 1857), page 229,
line 6, where Babur is made to rhyme with dur (is)

se»ilegt Jare Py u;:..‘:ﬂ.t.n * b oo u—’)l-' r’J I st

(4) In his article **The Emperor Babar in the Habib
us Styar’’ published in the Asiatic Quarterly Review for
January and April 1906, Mr. Beveridge writes:—

““ It has been remarked by Dr. Rieu that the proper
pronunciation of this name is Babér. This is corroborated
by a distich at Vol. II, p. 291, line 7, of the Habib.”” The
little poem in which the distich occurs will be found n
p. 291 of Vol. III (part 3) of the Bombay Lithograph.

a—i._rl-r;-;-ﬂ -..'_‘.J_,g t_G'); et 3 0» ol 20 )‘,H Pe g_,—i*&-l:l"‘
L.Jl-:.f.u._!l dl_\ r..gf_s db..k-ﬂ . ;_“,'..3_.: € wLih.t_.i' r._lﬁ- L jF .}-—:-Lp
d»-.i.:il...j W ya Se }K).} Ut_f . ol ug‘l‘c L.S""g ‘-’”'at" —ay

ol e — b L b Sl x5 0 s 2 b o
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Finally, Mr. Stanley Lane Poole in his Introductlon to
““The Coins of the Shdhs of Persia,” p. xxv, says:—

¢ According to Dr. Rieu the right pronunciation as shown
Ly the couplet of the prince’s own composition, was Babur.’

I have been unable to find any discussion of the question in-
Dr. Rieu’s Catalogues, and therefore I conclude that Mr. Poole
received his 111f0rnmtmn verbally. Curiously enough Dr. Rieu,
for some reason which has never been explained, spells the
Emperor’s name Babar, but the name of Mirza Abul Qasim, the
son of Mirza Baisangher, Babur.

Thus we see that there is overwhelming evidence in
support of the spelling Babur. '

CALCUTTA, E. DenisoNn Ross.
September, 1910.

e M e et ™ T A
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Divan-i-Babur Padishah.
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Divan-i-Babur Padishah. _ 3
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1 S7¢. in MS. but the metre requires 3.
2 The imperial poet has apparently suggested an amendment of this

misrd.
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1 okhshamag = to resemble.

¢ Riizguliik kiizgiisini ger sé-ise.

—_—

Nazar-i-lutf bila ger é-iise.

1f the user of & mirror loves the mirror, and hastens towards it with
aflectionate glances, know that this is not fromm love of the [polished]

iron, but in truth from self-love alone.
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1 jin = voice, sound.

2 The original copy had (_.;liJ)-{--—thiS has been changed by the royal

vathor to (st}
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Plate 18b.
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_ Plate 19a.
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Plate 19b.
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PORTION OF A RUBAYT WRITTEN L\ BABUR’S
OWN HAXND.
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ENXDORSEMENT IN THE WRITING OF SHAH
JAHAN.
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